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Instruction for Card Installation

Micro SD/Nano-SIM/Nano-SIM

Network Bands

GSM: B2/3/5/8

WCDMA: B1/2/4/5/8

LTE-FDD: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28A/28B/66
LTE-TDD: B34/38/39/40/41



1.Device Layout

e o L

1-Custom Key 15-Speaker
2-Charging Contact 16-Mic

3-uSmart Connector 17-Power Key
4-Front Camera 18-Volume Rocker
5-Receiver 19-NFC

6-Light Sensor

7-LED Indicator Light
8-Screen

9-3.5mm Headphone Jack
10-Type-C Port
11-TF/SIM Card

12-Super Torch

13-Rear Camera
14-Flashlight

(1]



2.GETTING STARTED

2.1Charging the battery

Connect the supplied USB cable to the Type-C connector of the tablet.
Connect the cable to the adapter and the adapter to the mains.

The tablet begins to charge and the battery indicator is shown on the
screen.

2.2 Long press the ON / OFF button to start.

WARNING:

Charge the battery fully during the
first charge and prior to first use.

3.Contained in the box

Tablet

15-18

USB PD

Charger Type-C Quick Start Guide

[2]



1.BESCHREIBUNG DES GERATES
®© o o

1-benutzerdefinierte Schlussel 15-Sprecher
2-Ladekontakt 16-Mikrofon
3-uSmart Steckverbinder 17-Power-Taste
4-Frontkamera 18-Volumen-Rocker
s-Empfanger 19-NFC

6-Lichtsensor

7-LED Anzeigelicht
8-Bildschirm

9-3,5 mm Kopfhérer Jack
10-Typ-C-Port
11-TF/SIM Karte
12-Super Fackel
13-Rickkamera
14-Taschenlampe

[3]



2 .ERSTE SCHRITTE

2.1 Aufladen des Akkus

SchlieBen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an den Typ-C-Anschluss
des Tablets an. Verbinden Sie das Kabel mit dem Adapter und den
Adapter mit dem Stromnetz.

Das Tablet beginnt zu laden und die Akkuanzeige wird auf dem
Bildschirm angezeigt.

2.2 Driicken Sie zum Starten lang die Taste EIN / AUS.

WARNUNG:
Laden Sie den Akku beim ersten Aufladen und vor

der ersten Verwendung vollstandig auf.

3.Enthalten in der Box

Tablette

15-18

USB PD

Ladegerét Type-C Schnellstartanleitung

[4]



1.DESCRIPTION DE L'UINT

o o o

1-Clé personnalisée 15-Haut-parleur
2-Chargement Contact 16-Mic

3-Connecteur uSmart 17-Clé d'alimentation
4-Caméra avant 18-Rocker de volume
5-Récepteur 19-NFC

6-Capteur de lumiére
7-Lumiére d'indicateur LED
8-écran

9-Jack pour casque 3,5 mm
10-Port de type C

11-TF / Carte SIM
12-Super Torche
13-Caméra arriere

14-Lampe de poche

[5]



2.COMMENCER

2.1Charger la batterie

Connectez le cable USB fourni au connecteur Type-C de la tablette.
Connectez le cable a 'adaptateur et l'adaptateur au secteur.

La tablette commence a se charger et l'indicateur de batterie
s'affiche a 'écran.

2.2 Appuyez longuement sur le bouton Allumez /
Eteignez pour démarrer

ATTENTION:
Chargez completement la batterie lors de la premiére

charge et avant la premiére utilisation.

3.L'emballage du produit

Tablette

15-18

USB PD

Guide de

Chargeur Type-C démarrage rapide

[6]



1.DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

e o o

1-Clave personalizada 15-orador

2-Carga Contacto 16-Microfono

3-Conector uSmart 17-Llave de alimentacién
4-Camara frontal 18-Rocker de volumen
5-Receptor 19-NFC

6-Sensor de luz

7-Luz indicadora led

8-Pantalla

9-Jack para auriculares de 3,5 mm
10-Puerto tipo C

11-Tarjeta TF/SIM

12-Super antorcha

13-Cémara trasera

14-Linterna
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2.COMO EMPEZAR
2.1 Cargar la bateria
Conecte el cable USB suministrado al conector tipo C de la tableta.
Conecte el cable al adaptador y el adaptador a la red.

Latableta comienza a cargarse y el indicador de bateria se muestra en la pantalla.

2.2 Mantenga presionado el botdn de reposo/activacion
para comenzar.

ADVERTENCIA:
Cargue la bateria completamente durante la

primera carga y antes del primer uso.

3 .Contenido en la caja

Tableta

15-18

USB PD

Cargador Tipo-C Guia de inicio rapido

[e]



1.DESCRIZIONE DELLE PARTI
e o o

1-Chiave personalizzata 15-altoparlante
2-Ricarica Contatto 16-Mic

3-connettore uSmart 17-Chiave di alimentazione
4-Camera anteriore 18-Rocker Volume
5-ricevitore 19-NFC

6-sensore di luce
7-Luce indicatore LED
8-schermo

9-Jack per cuffie da 3,5 mm
10-Porta di tipo C
11-Scheda TF/SIM
12-Super Torcia
13-Camera posteriore
14-Torcia

[9]



2.COME INIZIARE
2.1Caricare la batteria
Collegare il cavo USB in dotazione al connettore Type-C sul tablet.
Collegare il cavo all'adattatore e 'adattatore alla rete.
Iltablet inizia a caricarsi e l'indicatore della batteria viene

visualizzato sullo schermo.

2.2Tenere premuto il pulsante Sleep / Wake per iniziare.

AVVERTIMENTO:
Caricare completamente la batteria durante la prima

carica e prima del primo utilizzo.

3.Cosa c'e nella scatola

Tavoletta

15-18

USB PD

Caricabatterie Type-C Guida Rapida

[10]



1.0CHOBHbIE 3/IEMEHTbI YCTPONCTBA
e o o

1-Monb3osarensekmii Kniou 15-Crnkep
2-3apaka KoHTakT 16-MUKpOthoH
3-coepuHuTent USMart 17-Kntou nuTanms
4-NepepHsia kamepa 18-06bem Pokep
5-Monyuarens 19-NFC

6-flaTunk ceeta
7-CBETOANOAHbIA MHANKATOP
8-3kpaH

9-3,5 MM Jack Ans HayLIHVKOB
10-Mopt Tvna C

11-TF/SIM kapta
12-Cynepcbaxen

13-3aaHss kamepa

14-®aHep



2 .MEPBOE BKJ/TOYEHWNE
2.1 3apapute 6atapeto
MopkntoumnTe nayLwii B komnnekte USB-kabenb k Type-C pasbemy naaHLueTa.
MopkntoumTe Kabenb K 3apsaHOMY YCTPOICTBY, @ 3apsiAHOE YCTPOVICTBO B PO3ETKY.

TMNaHLLET HaUYHeT NPOLIECC 3aps/IKV, Bbl YBIAVTE MHAVKALWIO Ha avcriee.

2.2 Ha HecKosbKo CeKYHA, 3aXXMNTe KHOMKY NUTaHns ans
BK/IOYEHMS.

BAXHO:
MoNHOCTBIO 3apsianTe 6atapeto nepey nepebIM

nCcNonb3oBaHMeM NaaHwerTa.

3.KomMmnnekrauunsa

MnaHwer

15-18

USB PD

3apapHoe Tipo-C KpaTtkoe pykoBoACTBO
ycTp-BO P nonb3oBarens
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1.0CHOBHI EJIEMEHTW NPUCTPORO
¢

(1]

1-MpucTacoBaHwii knioy
2-KoHTaKT 3apaakm
3-uSmart 3'eaHaHHs
4-Mepeats kamepa
5-NpuiiMay

6-flaTuvk ceiTna

7-CBiTnopioaHW iHAMKaTOP CBiTNa

8-Expan

9-3,5 MM Jack A8 HaByLHVKIB

10-Mopt Tvny C

11-TF / SIM-KkapTa
12-Cynepcakens
13-3aHa Kamepa

14-®aHepka

15-Cniikep
16-MikpodhoH
17-Kniou XnBAeHHs
18-Pokep o6csry
19-NFC

N3]



2.MEPLLUE BKNHOYEHHS

2.13apsapitb 6atapeto

Migkniouite USB kabenb 3 komnnekty fo Type-C pos'eMy nnaHiueta.
MifKNoUITh Kabenb A0 3apsAHOTO MPUCTPOLD, A 3aPSAHUIA NPYCTPIN B PO3ETKY.
MnaHLWeT NoYHe npoLec 3apsaaku, B nobauuTe iHaMKaLio Ha gucnnei.

2.2Ha KinbKa CeKyHp, 3aTUCHITb KHOMKY XXNBNEHHA AN
BK/IOUEHHS.

BAX/NNBO:
MoBHicTI0 3apAAiTh 6BaTapeto Nepep neplnm

BUKOPUCTAHHAM NiaHWweTa.

3.Komnnekrauis

MnaHwer

15-18

USB PD

3apsaHuii

- KopoTkuii nocibHnK
npucTpiin Type-C

KopucTyBaua
[a]
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1.Layout do dispositivo
© o o

1-Chave personalizada 15-Alto-falante
2-Contato de carregamento 16-Mic

3-Conector usmart 17-Chave de alimentacdo
4-Camera dianteira 18-Rocker volume
5-Recebidor 19-NFC

6-Sensor de Luz

7-Luz do indicador LED

8-Tela

9-Jack de fone de ouvido de 3,5 mm
10-Porta Tipo-C

11-Cartao TF/SIM

12-Super tocha

13-Camera traseira

14-Lanterna

[19]



2.COMECAMENTO
2.1Carregamento da bateria
Conecte o cabo USB fornecido ao conector Tipo-C do tablet.
Conecte o cabo ao adaptador e o adaptador a rede elétrica.

O tablet comeca a carregar e o indicador da bateria é mostrado
natela.

2.2 Pressione o botdo ON / OFF para iniciar.

Aviso:
Carregue completamente a bateria durante
a primeira carga e antes do primeiro uso.

3.Contenido na caixa

Comprimido
15-18
w
USB PD
carregador Tipo-C  Guia de inicio rapido

[20]



EN

Precautions for this device
A.- Information relating to the safety of users and non-users:

Compliance with the specific restrictions of use of certain
places (hospitals, planes, petrol stations, schools, etc.).

For mobile phones, reminder of the prohibition of the use of a
phone held in the hand by the driver of a vehicle in circulation.

Precautions to be taken by wearers of electronic implants
(pacemakers, insulin pumps, neurostimulators, etc.)
concerning in particular the distance between the radio
equipment and the implant (15 centimetres in the case of
the strongest sources of exposure such as mobile
phones).

B. - Information on the behaviour to be adopted to reduce
exposure to radiation emitted by radio equipment:

Use radio equipment under good reception conditions to
reduce the amount of radiation received

Use a hands-free kit or speakerphone, if suitable for radio
equipment.

Make reasonable use of radio equipment such as mobile
phones by children and adolescents, for example by
avoiding night-time communications and limiting the
frequency and duration of calls.

Keep radio equipment away from pregnant women's wombs.

Keeping radio equipment away from the lower abdomen of
teenagers.

[21]



FR

Précautions d’utilisation de I’équipement
A.- Informations relatives a la sécurité des personnes
utilisatrices ou non:

Respect des restrictions d'usage spécifiques a certains
lieux(hopitaux, avions, stations-service, établissements
scolaires...).

Pour les téléphones mobiles, rappel de I'interdiction de
I'usage d'un téléphone tenu en main par le conducteur d'un
véhicule en circulation.

Précautions a prendre par les porteurs d'implants
électroniques(stimulateurs cardiaques, pompes ainsuline,
neurostimulateurs...)concernant notamment la distance entre
I'équipement radioélectrique et I'implant(15 centimétres dans le
cas des sources d'exposition les plus fortes comme les
téléphones mobiles).

B. - Informations sur les comportements a adopter pour
réduire I'exposition aux rayonnements émis par les
équipements radioélectriques:

Utiliser I'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions
de réception pour diminuer la quantité de rayonnements regus.

Utiliser I'équipement radioélectrique dans de bonnes
conditions de réception pour diminuer la quantité de
rayonnements regus.

Utiliser un kit mains-libres ou un haut-parleur, si adapté a
I'équipement radioélectrique.

Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques
comme le téléphone mobile, parles enfants et les
adolescents, par exemple en évitant les communications
nocturnes et en limitantla fréquence et la durée des appels.

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des
femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre
des adolescents.

[22]



Warning

Use careful with the earphone maybe possible

excessive sound pressure from earphones and
headphones can cause hearing loss.

To prevent possible hearing damage when using a
headset, do not listen to sound at high volume for long
periods.

The product shall only be connected to a USB interface of
version USB2.0.

The power delivered by the charger
must be between min 15 Watts
required by the radio equipment,
and max 18 Watts in order to
achieve the maximum charging
speed.

The device can be used in locations with an ambient
temperature of -10°C-60°C.You can store the device at
an ambient temperature of -20°C to 70°C.Using or
storing the device outside of the recommended
temperature range may damage the device or reduce
the battery’s lifespan.

[23]



This product can be used across EU member states,
but with restriction.
Restrictions in the 5 GHz band:

According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the
packaging shows that this radio equipment will be
subject to some restrictions when placed on the market
in Belgium (BE), Bulgaria (BG),Czech Republic

(CZ) ,Denmark (DK),Germany (DE),Estonia
(EE),Ireland (IE),Greece (EL),Spain(ES),France
(FR),Croatia (HR),ltaly (IT),Cyprus (CY),Latvia (LV),
Lithuania(LT),Luxembourg (LU),Hungary (HU),Malta
(MT),Netherlands (NL),Austria(AT), Poland
(PL),Portugal (PT),Romania (RO), Slovenia
(Sl),Slovakia (SK),Finland (FI),Sweden (SE),the United
Kingdom (UK),Turkey (TR),Norway(NO),Switzerland
(CH),Iceland (1S),and Liechtenstein (LI).

BE|BG|CZ|DK|DE|EE| IE [ EL
ES|FR|HR|[IT |CY|LV|LT|LU
HU[MT|[NL|AT|PL|PT[RO] SI
SK[ FI |SE|NO| IS | LI [CH|TR

The WLAN function for this device is restricted to indoor
use only when operating in the 5150 to 5350 MHz
frequency range.

[24]



During use,the actual SAR values for this device are
usually well below the values stated in report.This is
because,for purposes of system efficiency and to
minimize interference on the network,the operating power
of your mobile device is automatically decreased when full

power is not needed for the call.

The lower the power output of the device,the lower its
SAR value.lf you are not using an approved accessory
ensure that whatever product is used is free of any metal
and that it positions the phone the indicated distance
away from the body.Please use the device at a distance of
0.5cm from your body.Organizations such as the World
Health Organization has stated that,if people are
concerned and want to reduce their exposure they could
use a hands-free device to keep the phone away from the
head and body during phone calls or reduce the amount of
time spent on the phone.

Health and Safety

Warning!To avoid electric shock and damage to your
device,do not charge device while itis wet orin an area
where it could get wet.Do not handle device,charger or
cords with wet hands while charging.

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS
REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF
USED BATTERIES ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS.

[25]



Correct disposal

gThis marking on the product accessories or literature
indicates that the product and its electronic
accessories(e.g.charger,headset,USB cable)should not
be disposed of with other household waste.

ﬁThis marking on the battery,manual or packaging
indicates that the batterers in this product should not be
disposed of with other household waste.

Care for the environment! Must not be discarded with
household waste!

SAR: The device complies with RF specifications when
the device used at 5mm from your body (SAR limit 2.0
W/Kg).The device is in compliance with the requirements.
For the specific SAR value of the product,please refer to
the information on the Safety Prompt Card or log in to the
official website of ulefone forinquiry.

[26]



FCC Caution

Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules that

devices comply with two main conditions:

1.They must not cause harmful interference.

2.They must accept any interference received,including
that which may cause undesired operation.

This product meets the government's requirements for
exposure to radio waves.The guidelines are based on
standards that were developed by independent scientific
organizations through periodic and thorough evaluation of
scientific studies.The standards include a substantial
safety margin designed to assure the safety of all persons
regardless of age or health.

FCC RF exposure information and statement the SAR limit
of USA(FCC)is1.6W/kg averaged over one gram of this
device GQ8001(FCC ID: 2AT9T-8001)has been tested
against this SAR limit.The SAR information related to this
aspect can be viewed online at
http://www.fcc.gov/oet/ealfccid/.Please use the device
FCC ID number for search.This device was tested for
typical operations 10mm from the body. To maintain
compliance with FCC RF exposure requirements,10mm
separation distance should maintained to the user's
bodies.

[27]



NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device,pursuant to Part 15
of the FCC Rules.These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.This equipment generates,uses
and can radiate radio frequency energy and,if not installed
and used in accordance with the instructions,may cause
harmful interference to radio communications.
However,there is no guarantee that interference will not
occurin a particular installation.|f this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the
equipment off and on,the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and

receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

[28]



IC Caution

EN

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two main conditions:
1.They must not cause harmful interference.

2.They must accept any interference received, including that
which may cause undesired operation.

SAR Statement:Mobile Phone has been tested and meets
applicable limits for radio frequency (RF) exposure.Specific
Absorption Rate (SAR) refers to the rate at which the body
absorbs RF energy.The SAR limit is 1.6 watts per kilogram in
Canada that set the limit averaged over 1 gram of tissue.During
testing,Mobile Phone(IC: 28620-8001)radios are set to their
highest transmission levels and placed in positions that simulate
uses against the head,with no separation,and when worn or
carried against the torso of the body,with 10mm separation.To
reduce exposure to RF energy,use a hands-free option,such as
the built-in speaker phone,the supplied headphones,or other
similar accessories.Cases with metal parts may change the RF
performance of the device, including its compliance with RF
exposure guidelines,in a manner that has not been tested or
certified.Although this device has been tested to determine SAR
in each band of operation,not all bands are available in all
areas.Bands are dependent on your service provider's wireless
and roaming networks.

The device for operation in the band 5150 to 5350 MHz is only for
indoor use to reduce the potential for harmful interference to
cochannel mobile satellite systems.Operation of 5250 to 5350 MHz
is restricted to indoor use only.

[29]



FR
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR d'Innovation,Sciences et Développement

économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

1.l appareil ne doit pas produire de brouillage.

2.L"appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,méme si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Déclaration SAR:Le téléphone mobile a été testé et respecte les limites
applicables a l'exposition aux radiofréquences (RF).Le débit d'absorption
spécifique(DAS)désigne la vitesse a laquelle le corps absorbe ['énergie
des radiofréquences.Au Canada,la limite du DAS est de 1.6watts par
kilogramme,la moyenne étant calculée sur 1 gramme de tissu. Lors des
tests,les radios de téléphones mobiles(IC : 28620-8001) sont réglées
sur leur niveau d'émission le plus élevé et placées dans des positions
simulant une utilisation contre la téte,sans séparation,et lorsqu'elles
sont portées ou transportées contre le torse du corps,avec une
séparation de 10 mm.Pour réduire ['exposition a I'énergie RF,utilisez une
option mains libres, telle que le téléphone & haut-parleur intégré,les
écouteurs fournis ou d'autres accessoires similaires.Les étuis
comportant des piéces métalliques peuvent modifier les performances
RF de l'appareil,y compris sa conformité avec les directives d'exposition
aux RF,d'une maniére qui n'a pas été testée ou certifiée.Bien que cet
appareil ait été testé pour déterminer le DAS dans chaque bande de
fonctionnement,toutes les bandes ne sont pas disponibles dans toutes
les régions.Les bandes dépendent des réseaux sans fil et d'itinérance

de votre fournisseur de services.

L'appareil fonctionnant dans la bande 5150 & 5350 MHz ne doit

étre utilisé qu'a lintérieur afin de réduire le risque d'interférences
nuisibles avec les systémes mobiles par satellite a canal commun.
L'utilisation de la bande 5250 & 5350 MHz est limitée a l'intérieur

des batiments.

[3e]



Device regulatory labels viewing steps:
Settings—About tablet—>Regulatory labels.

ulefone ®
All Rights Reserved

The information contained herein is subject to change without
notice. The only warranties for Ulefone products and services
are set forth in the express warranty statements accompanying
such products and services.

Nothing herein should be construed as constituting an
additional warranty. Ulefone shall not be liable for
technical or editorial errors or omissions contained herein.

Shenzhen Gotron Electronic CO., LTD.
Address: 7B01, Building A, Block 1, Anhongji
Tianyao Plaza, Longhua District, Shenzhen City,
Guangdong Province, China

Service Center

Email : service@ulefone.com

FE CE & RS X
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Follow us on Facebook

www.ulefone.com




